
"Президент!"

Луо Синчэнь и Эрша вместе пришли в бар.

Передали Макарову, стоящему за барной стойкой, задание в своих руках.

Сказав: "Я берусь за это задание".

"Ого?"

Опираясь тростью о барную стойку,

Макаров, слегка пьяный, открыл глаза.

Посмотрел на приказ о выполнении задания, переданный ему Луо Синчэнь.

Красный штамп с заглавной буквой А напечатан сверху, слегка нахмурив брови.

Он перевел взгляд на Луо Синчэнь.

"Ты уверен?"

"Хотя Килдас сказал, что ты очень сильный, но первое задание уровня А может быть немного
не по зубам..."

В тоне Макарова звучало беспокойство.

Чтобы знать.

В мире магов уровень задания в основном основан на сложности,

Могут быть разделены на несколько уровней: D, C, B, A, S.

Что касается слов выше,

Это не тот уровень, до которого могут дотянуться многие люди в настоящее время.

Поэтому задания уровня А, можно сказать, близки к заданиям уровня S.

И,

Так называемые оценки заданий - это всего лишь грубые оценки.

Если реальная ситуация верна, то существует даже вероятность того, что фактическое
значение выше оценки.

Так же, как и первое задание, которое последний раз приняла Эрза.

Очевидно, это просто обозначенное задание уровня B.

Но на самом деле сложность сопоставима с общим рангом S.

"Не волнуйтесь, президент, я считаю, что с силой Синчэнь, справится даже с уровнем S".

Находящийся рядом Килдас равнодушно проговорил, держа в руках бокал с вином.



В конце концов, он, вероятно, единственный, кто действительно видел силу Луо Синчэнь.

Поэтому он уверен.

Но...

Макаров с недовольством взглянул на Килдаса.

"Раз уж ты так это гарантируешь, почему бы тебе не пойти вместе?"

"Кхм..."

Только что выпитое вино Килдасом мгновенно выплеснулось, и он дважды кашлянул.

"Прости, я недавно вернулся и недавно привел новенького, я разве не исправился?"

Килдас имел кислое выражение лица.

Увидев это, Макаров презрительно скривил губы.

Затем перевел взгляд на стоящих перед ним двоих детей.

"Короче говоря... вы оба уверены, верно?"

Луо Синчэнь и Эруза кивнули.

"Хм..." Макаров погладил бородку.

Недолго думая, он сказал: "Раз уж даже Килдас в вас верит, то я согласен".

"Но…"

Сказав это, он помолчал и встал.

Прыгнул с верхней части стойки бара внутрь бара.

Он протянул руку и нашел на стойке сферический магический кристалл и передал его Луо
Синчэнь.

Тон чрезвычайно серьезный:

"Возьми сначала этот коммуникационный магический кристалл, и в случае чрезвычайной
ситуации ты сможешь связаться со мной в любое время, понял?"

"Хорошо". Луо Синчэнь не отказался.

В конце концов, приятно, когда кто-то заботится о тебе.

Получил от Макарова коммуникационный магический кристалл.

Луо Синчэнь попрощался с Эршей и вместе они покинули гильдию.

"Будьте осторожны в пути!" - громко предостерег Макаров, глядя на спины двух детей.

"Я понял!"



Луо Синчэнь помахал, повернувшись спиной.

"Как думаешь... Президент, не вспыхнет ли на этот раз искра в их миссии?"

Килдас прислонился к столбу, в одной руке держа пиво.

Обхватив грудь другой рукой, в глазах играет озорство.

"Искра?" Макаров нахмурил брови на Килдаса.

Затем он достал из-за спины картину под звездным небом:

"Разве это уже не вспыхнуло?"

"Понятно, теперь, вероятно, пришло время подумать, как превратить искру в бушующий
огонь".

В оживлённой гильдии.

Две пары глаз светились странным светом.

Низкие раскаты смеха...

—————

Магнолия, южный выход из парка.

Так как это ближе всего к выходу из города.

Поэтому Луо Синчэнь назначил место встречи здесь.

В конце концов, место, куда они отправятся, далеко.

И Эрше, и ей самой нужно вернуться в общежитие, чтобы собрать вещи перед отъездом.

И…

Луо Синчэнь также что-то тайно одолжил.

Так как вещей было немного.

Луо Синчэнь приготовил рюкзак и упаковал два комплекта одежды,

Поэтому он сначала приехал в парк Нанькоу и стал ждать Эрзу.

Но, к счастью, Эрза действовала быстро и решительно.

Не требовалось никакого макияжа или чего-то подобного.

Поэтому Луо Синчэнь недолго ждал, прежде чем услышал как Эрша его зовёт.

Только...

Кстати, а ты что, перетащил свою семью сюда?



Ло Синчэнь показал на повозку с багажом, тянущуюся за Эрзой.

Так и есть, правильно, просто целая повозка багажа!

— Мы же просто собираемся выполнить задание, а не в отпуск едем, так что нам не нужно
столько вещей, верно? — посетовал Ло Синчэнь.

— Извлекая уроки из прошлого задания, я считаю, что лучше взять с собой чемодан. — Эрза
была очень серьезна.

Ло Синчэнь: «…»

— А что с этими двоими? — Ло Синчэнь заглянул за высокой поклажей.

Он взглянул на Карну и Грея, которые были позади.

— Синчэнь, здравствуй. — Кана осторожно поздоровалась.

— Я… думаю, что мне нужна твоя помощь, Синчэнь. — Грей немного приободрился.

Эрза посмотрела на них двоих, а затем объяснила:

— Они все время просили взять их с собой, а я подумала, что это не имеет отношения к делу,
так что я разрешила им следовать за нами.

— Разве нельзя? Если нет, я их прогоню. — спросила она.

Когда Грей услышал, что его собираются прогонять, он внезапно запаниковал.

Он быстро подошел к Ло Синчэню и обнял его за бедро:

— Синчэнь, не обращай внимания на то, что в прошлый раз ты меня победил, я тоже очень
сильный.

— Возьми-ка меня с собой~~

Увидев Грея, который ведет себя как ребенок, Ло Синчэнь похолодел.

Но Кана была очень разумной, но сказала с досадой:

— Если ты думаешь, что мы только мешаем, мы тогда уйдем…

Глядя на этих двоих, что еще может сказать Ло Синчэнь?

Он беспомощно вздохнул: «Раз уж мы все здесь, пойдем вместе».

— Кроме того!

Ло Синчэнь посмотрел на Грея, который обнимал его за бедро.

«Веди себя уважительнее, Грей!».

Глава 25. Разъяренный Макаров

— Давайте побыстрее, а то мы не успеем на поезд.



Получив согласие Ло Синчэня.

Грей казался необычайно взволнованным.

В конце концов, прошло уже больше двух лет с тех пор, как он пришел в гильдию.

По мнению Грея, его сила уже достигла требований для выполнения задания.

Но Макаров не разрешил Грею выполнять задания.

Но, к счастью, благодаря сегодняшним уговорам и мягким и жестким.

Макаров согласился с Греем,

но при условии, что Ло Синчэнь согласится взять их с собой.

— Правда, во время выполнения задания нельзя быть таким взбалмошным, ты же знаешь?
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